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The Secretary of State for External Affairs, the Honourable
Mitchell Sharp, announced today that Canada and the Democratic Republic of
Viet-Nam have decided to establish diplomatic relations at the ambassadorial
level. The text of the cocamuiiqué issued in Hanoi and Ottawa follows :

Desirous of strengthening the relations between the
two countries, the Government of Canada and the Government of
the Democratic Republic of Viet-Nam have decided to establish
diplomatic relations at ambassadorial level as from August 21,
1973 ."

Le Secrétaire dtEtat aux Affaires extérieures, l8honorable
Mitchell Sharp, a annoncé aujourd'hui que le Canada et la République
démocratique du Viet-Nam ont décidé d'établir des relations diplomatique s
et de procéder à l'échange d'ambassadeurs. Le texte du comcminiqué émis
à Ottawa et à Hanoi suit :

M Dans un cr. désir de raffermir les relations
entre les deux pays, le Gouvernement du Canada et le
Gouvernement de la République démocratique du Viet-Na m
ont décidé d'établir des relations diplomatiques au rang
&ambassadeur à compter du 21 ac*t 1973 ."
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